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TÍTULOS. 


ACTOS.  AUTORES. 


Parte  que 
corresponde  a  la 
Administración. 


A  cada  cual  lo  suyo .  l 

A  gusto  de  todos-j .  o.  v .  l 

Antojos .  1 

C'amacho-c.  o.  p. .  1 

Complicaciones .  1 

Crisis  tota  1- j .  o.  v .  1 

Dar. . .  en  no  dar-j.  o.  v. .  1 

De  todo  un  poco,  revista -  1 

Dondiego  de  noche-c.  o.  p —  1 

El  cementerio  del  año .  1 

Enciclopedia-c.  a.  p .  1 

El  domingo-d.  o.  v .  1 

El  retiro-j .  o.  p .  l 

El  11  de  Diciembre-c.  o.  v. . .  l 

Engañar  al  enemigo .  1 

El  primer  número-j.  o.  v .  1 

El  sonambulisiyo-c.  o.  p .  1 

El  vil  metal . .  1 

En  quince  minutos-j.  o.  p _  1 

Entre  hombres-i.  o.  v .  1 

Firme, coronel-c.  o.  v .  1 

Fruto  amargo . .  1 

Gratis  á  los  pobres-j.  o.  v —  1 

Hija  tínica-j.  o.  p .  1 

Jugar  con  el  fuego .  1 

La  copa  de  la  amargura-j.  o.  p.  1 

Las  Américas .  1 

La  estatura  de  papá-j.  o.  p...  1 

Las  codornices  j.  o.  p .  1 

La  Macarena-j.  o.  p .  1 

La  plaza  de  la  Cebada .  1 

La  Serafina-j.  o.  v .  1 

Las  hormigas. .  1 

Los  dos  polos-c.  o.  v .  1 

Los  gorrones-j.  o.  p .  1 

Mala-soinbra-j .  o.  p .  1 

Malditas  mujeres .  1 

Medias  suelas  y  lacones .  1 

Me  voy  al  cuartel-j.  o.  p .  1 

Miss-Leona  j.v.p .  1 

¡Nicolás!-c.  o.  p .  l 

Noche-buena  y  noche-mala _  1 

Oler  donde  guisan-c.  o.  p _  1 

Pares  ó  nones . .  1 

Perros  y  gatos-j .  o.  v .  1 

Regalo  de  Navidad .  1 

¿Si  me  saldré  con  la  mía?  ....  1 

Soy  un  Caníval .  1 

Tanto  tienes  tanto  vales .  1 

Tercero,  interior-j.  o.  p .  1 

Un  recalcitrante-c.  o.  p. . . >. .  1 

Valiente  noche-j.  a  .p .  1 

Zarandaja-c.  o.  p .  1 

Con  buen  tín-j.  o.  v .  2 

Curarse  en  salud-p.  o.  p .  2 

Cosas  de  Pepe .  2 

En  balda .  2 

Errar  la  cura-c.  o.  v .  2 

La  primera  cura . 2 

Les  festes  de  mon  poblé .  2 

Robo  en  despoblado-c.  o.  p. . .  2 

Sin  padre  ni  madre .  2 

Tres  yernos-c.  a.  p .  2 

Tú  lo  quisiste-c.  o.  v .  2 

Con  razón  y  sin  derecho .  3 

El  celoso  de  si  mismo-d.  o.  v.  3 

El  Tasso-d  o.  v . 3 

El  vino  de  Valdepeñas  .  3 

La  moderna  idolatría  d.  o.  v..  3 

La  marca  del  presidiario .  3 

Luchas  de  amof-d.  o.  v .  3 

No  hay  buen  fin  por  mal  cami- 

no-d.  o.-Yr .  3 

Sucumbir  en  la  orilla-d.  o.  v  3 
Vasco  Nnñez  de  Ralboa . . .  3 


Sres.  Mendezy  Arroyo . 

Gorriz  y  Navarro . . 

Navarro  y  Escudero _ 

D.  Ildefonso  Valdivia . 

Mariano  Pina . 

Eusebio  Sierra . 

Pedro  Gorriz . 

Vital  Aza . 

Mariano  Pina . 

C.  Navarro . . 

C.  Navarro . 

C.  Navarro  . . 

Pedro  Gorriz . 

F.  Flores  García . 

Francisco  F.  García . . 

Sres.  Cardin  y  Vázquez . 

D.  Clemente  G.  de  Castro _ 

Eduardo  Aules . 

Salvador  Lastra . 

Sres.  Navarro  y  Gorriz . 

D.  JoséOlier . 

Federico  Jaques . 

Pedro  Gorriz . 

Sres.  Navarro  y  Escudero _ 

D.  C.  Navarro . 

Juan  Redondo . 

Sres.  C.  Navarro  y  Gorriz _ 

S.  Castilla  y  Weyler. . . 

D.  Vital  Aza . . 

José  Orozco . 

Pedro  Yarto . 

Juan  Cuesta . 

Mariano  Rarranco . 

Sres.  Gorriz  y  Navarro . 

D.  Manuel  Matoses . 

O.  Navarro . 

Manuel  Cuartero . 

C.  Navarro. . 

Doña  Camila  Calderón . 

D.  C.  Navarro . 

Eusebio  Sierra . 

C.  Navarro . . . 

E.  Sánchez  Castilla . 

José  Estremera . 

José  Estremera . . 

Juan  J.  Fernandez . . 

M.  G.  de  Cádiz . . 

Sres.  Navarro  y  Gorriz . . 

F.  Rodríguez  Marin . . 

D.  Pedro  Gorriz . . 

Juan  Marina . 

Sres.  Castilla  y  Gorriz . 

D.  C.  Navarro . 

Sres.  Navarro  y  Gorriz . 

D.  M.  Pina  Domínguez . 

C.  Navarro . 

Navarro  y  Castilla . 

JoséOlier . 

Sres.  Ramos  y  Aza. . . . 

Doña  Camila  Calderón . 

Sres.  R.  Carrion  y  Aza . 

D.  C.  Navarro . 

sres.  Navarro  y  Escudero... 

D.  Pedro  Gorriz . 

José  Lloret. . 

Valentín  Gómez . 

Mariano  Catalina . 

Gerardo  Planeo . 

Leopoldo  Cano . 

Magín  Venancio . 

Mariano  Catalina . 

Mariano  Catalina . 

Luis  Oneca . . 

Pedro  Novo  y  Colson . 


Todo. 
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Todo. 
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GREGORIA . 

JU  ^P  ^A.  ............. 

FACUNDO . 

EL  TIO  MARTIN. . . 

PEDRO . 

GASPAR . 


......  * 


ACTORES 


Seta.  Marín. 
Bardo. 

Sr.  Arana. 
Riquelme. 
Rubio. 
Manso. 


La  acción,  en  cualquier  parte. 


/ 

Epoca  actual. 


La  propiedad  de  esta  obra  es  de  los  señores  D.  Fran¬ 
cisco  Flores  García  y  D.  Enrique  Arregui,  y  nadie  po¬ 
drá,  sin  su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en 
España  y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni  en  los  países 
con  los  cuales  se  hayan  celebrado,  ó  se  celebren  en 
adelante  tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

Los  señores  comisionados  de  la  ADMINISTRACION 
LÍRICO-DRAMÁTICA  de  D.  Eduardo  Hidalgo,  y  de  la 
BIBLIOTECA  LÍRICO-DRAMÁTICA  de  D.  Enrique  Arre¬ 
gui,  son  los  exclusivos  encargados  de  conceder  ó  negar 
el  permiso  de  representación  y  del  cobro,  por  mitad, 
de  los  derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 

Los  autores  se  reservan  el  derecho  de  traducción. 


ACTO  ÚNICO 


Sala  modesta.  Una  mesa-escritorio  á  la  derecha.  Junto  á  la  mesa 
un  brasero.  En  el  fondo  un  reloj  de  pared  con  una  esfera  bas  - 
taute  grande.  Puertas  á  los  lados  y  al  fondo. 


ESCENA  PRIMERA.. 

Facundo,  Cregoria  y  el  Tío  Martin. 

Mart.  Hombre,  no  seas  cerril; 

procura  desenojarte, 
y  haz  el  favor  de  casarte 
con  ella,  por  lo  civil. 

Vendrás  á  ser  hijo  mió, 
y  ella  será  tu  señora. 

Ya  estarás  contento.  Ahora, 
me  voy  á  hablar  con  tu  tio. 

(Vase  fondo  izquierda.) 

Fac.  Tu  padre  es  un  caballero 

al  concederme  tu  mano. 

Greg.  Por  qué  te  extraña,  si  es  llano? 

Fac.  Porque  le  debo  dinero. 

Greg.  Hablar  de  eso  es  desatino. 
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Fac. 

Yo  no  olvidaré  jamás... 

GREG. 

La  deuda?  Ya  pagarás. 

Fao. 

Sí;  con  mi  nuevo  destino. 

Greg. 

Me  quieres? 

Fac. 

Siento  en  el  pecho 

un  ánsia... 

GREG. 

Tu  eres  mi  gloria!... 

Fac. 

Dame  un  abrazo,  Gregoria. 

Greg. 

En  seguida.  (Se  abrazan.) 

ESCENA  II. 

Dichos. — Rita,  fondo  derecha. 

/ 

Rita. 

Buen  provecho!... 

Greg. 

Quién?...  (Pausa  breve.) 

Yo  conozco  esa  cara!.. 

Rita. 

Gregoria!... 

Greg. 

Rita!... 

Rita. 

Tu  amiga! 

Greg. 

Niña!... 

Rita. 

Hemos  ido  á  la  miga 

juntas!... 

Fac. 

(Míga\ )  (Tono  de  burla.) 

Greg. 

Quién  pensára? 

Greg. 

Con  que,  niña... 

Rita. 

Niña  mia... 

Greg. 

Siéntate . 

Rita. 

Niña,  al  momento. 

Greg. 

Niña,  di  tu  pensamiento. 

Fac. 

(Ya  esto  es  mucha  niñería.) 

(Se  sientan  las  dos.) 

Rita. 

Querida  amiga  Gregoria  . 

Fac. 

(Le  escribe  una  carta?) 

Rita. 

Escucha 

i» 

con  atención. 

Greg. 

Desembucha. 

Rita. 

Voy  á  contarte  mi  historia. 
Sabes  que  mi  padre  fué... 

Me  da  vergüenza! 

Fac. 

(Qué  lista!) 

Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 


Greg. 

Rita. 


Greg. 

Fac. 

Rita. 


Fac. 


Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 


Rita. 

Greg. 

Rita. 


Habla! 

Fue...  contrabandista. 

Y  el  mió  también!  Y  qué? 

Harto  ya  de  traginar 

y  cansado  de  sufrir, 
el  hombre  se  fue  á  vivir 
al  Peñón  de  Gibraltar. 

Una  noche!... 

Era  de  noche? 

«Y  sin  embargo  llovía.» 

Llegó  un  hombre,  que  venia 
á  ver  á  mi  padre,  en  coche. 

Tras  disputa  acalorada 
aquel  hombre  se  marchó... 
y  mi  padre  apareció 
con  una  oreja  cortada!... 

Vaya  un  lance! 

Pistonudo! 

La  cosa  no  paró  ahí. 

Del  susto,  del  frenesí, 
mi  padre  se  quedó  mudo. 

Y  tan  corrido  quedó, 
la  sofoquina  fue  tal, 
que  á  la  semana  cabal 
de  perlesía  murió. 

(Se  enjuga  las  lágrimas) 

(Limpiándose  las  lágrimas  con  la  manga  de  la 
americana.) 

Me  ha  interesado  su  queja!... 

Triste  historia!... 

Pobre  hombre!... 

Murió  sin  decir  el  nombre 
del  cortador  de  la  oreja? 

Es  claro!  Si  estaba  mudo 
y  no  sabia  escrebir , 
mal  lo  podría  decir. 

Bien  quiso;  pero  no  pudo. 

Pobre!... 

Todo  lo  sabia, 
pues  lo  vió  perfetamente , 
una  especie  de  Uniente 
que  á  su  servicio  tenia. 
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Fac. 

Hita. 


Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 


Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 

Greg. 


Rita. 

Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 

Fac. 

Rita- 

Fac. 

Greg. 


Diría  sin  dilación 
el  nombre  tan  deseado 
Era  el  hombre  más  callado 
de  toda  la  Creación. 

Pasaron  años  crueles: 
él  de  nosotros  cuidó: 
á  su  muerte  me  llamó 
y  me  entregó  estos  papeles. 

(Do  debajo  del  mantón  3aca  un  pliego  enorme.) 
Unos  papeles?  Ble  alegro. 

Con  el  nombre  y  apellido. 

Por  qué  no  los  lias  leído? 

Porque  me  estorba  lo  negro. 

Dijo:  «Busca  un  inspetor, 
y  dale  el  pliego.» 

Qué  idea! 

«Pero  per  cura  que  sea 
hombre  honrado  y  de  valor.» 

Dijo  eso?  Virgen  bendita!... 

Eso  dijo? 

Dale!,..  Sí!... 

Pues  niña,  llegas  aquí 
en  la  ocasión  más  bonita. 

Cómo? 

Mi  novio  Facundo, 
aquí  de  cuerpo  presente, 
va  á  prender  al  delicuente 
y  habrá  justicia  en  el  mundo. 

Tu  novio? 

Sí,  niña  mia. 

Por  algo  ha  de  pr  enripiar. 

Eli? 

Lo  acaban  de  nombrar 
inspetor  de  policía. 

Tiene  valor? 

Infinito. 

Vaya  el  pliego  del  Uniente. 

(Da  el  pliego  á  Facundo.) 

A  abrirlo  inmediatamente. 

Aguarde  usted  un  poquito. 

Bien,  me  áspero. 


Ella  dirá. 


Fac. 

Greg. 


Rita. 


Fac. 

Rita. 

Fac. 

Rita. 

Fac. 


Rita. 

Fac. 

Rita. 


Fac. 

Rita. 
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El  reo  caerá  en  mis  redes. 

Con  el  premiso  de  ustedes 
voj7  á  llamar  á  papá. 

(Vase  segunda  izquierda.) 

ESCENA  III. 

Facundo. — Rita. 

Mi  hermano,  que  es  baratero 
de  oficio,  y  está  en  Jerez, 
para  el  inspetor  y  el  juez 
me  ha  entregado  algún  dinero. 

(Saca  una  bolsa  con  dinero.) 

Dinero  á  mí? 

Bien  pensado: 
esto  no  le  ofende. 

(Dudando  aun.)  Cómo? 

Tómelo  usted! 

(Después  de  una  pausa  brevísima.) 

Bien,  lo  tomo... 
porque  estoy  muy  apurado. 

Yo  tengo  la  obligación 
de  mantener,  con  lo  mió, 
á  mi  mamá.  ..y  á  mi  tio, 
que  es  yago  de  profesión. 

Esta  suma  usted  me  fia, 
yo  se  la  devolveré. 

(Rita  quiere  hablar.) 

Nada,  su  hermano  de  usté 
es  mi  inglés  desde  este  dia. 

Se  empeña?... 

Aunque  no  le  cuadre: 
así  me  comporto  yo. 

El  criminal  se  llevó 
la  fortuna  de  mi  padre. 

Siete  mil  reales!...  (Con  admiración.) 
(Con  admiración.)  Tenia 
tanto  caudal?  (Si  yo  llego!...) 

Ya  puede  usté  abrir  el  pliego, 

(Lo  abra:  salen  muchos  papeles.) 


Fac. 

(Repasando  vivamente  los  papeles.) 

Huy!...  Qué  mala  ortografía!... 

Dichos. - 

ESCENA  IV. 

— GREGORIA  y  el  TlO  MARTIN,  segunda  izquierda. 

Mart. 

Greg. 

Pero,  mujer,  dime  el  nombre. 

Es  hija  de  un  camarada 
tuyo. 

Fac. 

(Repasando  los  papeles.) 

Ya  hay  tela  cortada. 

Vaya  si  escribió  aquél  hombre! 

Greg. 

(Presentando  á  Rita.) 

Rita  de  Cásia.  Imposible. 

Mart. 

(Aterrado.) 

Jesús!...  Imposible  has  dicho? 

Fac. 

Mart. 

Qué  leo?  (Aterrado  también.) 

No  es  un  capricho? 

Imposible!...  Esto  es  horrible!... 

Rita. 

Greg. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Qué  sucede? 

Qué  te  aqueja? 

No  hay  duda!... 

Destino  ruin!... 

(Cielos!..  Es  el  Tio  Martin, 
el  cortador  de  la  oreja!...) 

'  \  '  J? 

(Cuadro.  Andando  liácia  atras,  desaparecen  lenta¬ 
mente  los  personajes  por  el  orden  siguiente:  Gre- 
goria  y  el  Tio  Martin,  por  la  primera  izquierda. 
Facundo,  por  la  primera  derecha;  y  Rita  por  el 
fondo  izquierda.  Al  desaparecer  todos  los  perso¬ 
najes,  asoma  por  la  concha  del  apuntador  un  car- 
telillo  que  dice,  en  letras  gordas:  «Cuadro  se¬ 
gundo.») 

FIN  DEL  CUADRO  PRIMERO. 


S2=*3£n  cs-xjrr^  do 


Pedro, 


GREG. 

Pedro. 

GREG. 

Pedro. 

Greg. 


Pedro. 

Greg. 


I/'W'íH/Vv 

ESCENA  PRIMERA.  ¡ 

saliendo  silenciosamente  por  el  fondo  derecha,  con  un 
quinqué,  que  pone  sobre  la  mesa. 

Han  pasado  ya  dos  meses 
y  la  boda  se  retrasa, 
y  mi  sobrino  se  pasa 
la  vida  entre  dos  ingleses. 

Es  honrado  — Qué  incivil! — 
por  sistema! — Ya  es  candor! 

Yo  también  lo  soy;  pero  es  por 
mor  de  la  Guardia  civil. 

El  verá  lo  que  ha  de  hacer 
con  sus  escúrpulos  vanos; 
pues  ya  Tirios  ó  Troyanos 
á  mí  me  han  de  mantener. 

ESCENA  II. 

I 

DlCHO.  —  GREGORIA,  por  la  izquierda. 

Y  Facundo,  no  ha  venido 
enlodaría? 

No. 

Yaya! 

Y  cómo  sigue  Casilda? 

Ahora  mi  padre  quedaba 
poniéndole  un  sinapismo. 

Y  Facundo!...  (Impaciente.) 

Ten  cachaza. 

En  qué  piensas? 

No  lo  sé. 

Tengo  un  miedo...  y  unas  ansias!... 

Me  dá  el  corazón  que  aquí 
va  á  pasar  una  desgracia. 
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Pedro. 

Pues  si  te  lo  dá,  tú  no 
lo  tomes,  y  Santas  Páscuas. 

Greg. 

Dónde  estará? 

Pedro. 

En  el  café... 

Greg. 

No  puede  ser,  si  de  casa 
no  ha  sacado  un  'perro  chico. 

Pedro. 

Ya  de  gorra. 

Greg. 

Y,  por  qué  causa 
todo  el  mundo  está  aquí  triste 
y  con  hocicos  de  á  cuarta? 

Pedro. 

Velay !  (Con  misterio.) 

Greg. 

Usted  sabe  algo. 

Pedro. 

(Silbando  como  para  indicar  que  sabe  mucho.) 

Greg. 

Pues  diga  lo  que  pasa 

Lo  sabe  usted,  no  es  verdad? 

Pedro. 

(Vuelve  á  silbar.) 

Greg. 

Dígamelo! 

Pedro. 

Y  si  te  enfadas? 

Greg. 

No;  pero  quiero  explicarme: 
por  qué  papá  no  repara 
en  mí?  Por  qué  anoche,  cuando 
yo  me  iba  á  ir  á  la  cama, 
observé  que  al  despedirse 
se  le  caia  la  baba? 

Por  qué  Facundo  dá  voces? 

Por  qué  Rita  está  alterada? 

Pedro. 

Quieres  saber'muchas  cosas 
peliagudas  y  entrincadas. 

Todo  es  cuestión  de  papeles. 

Greg. 

Qué  cartas,  señor!...  Qué  cartas!... 

Me  parece  que  Facundo 
debe  entregar  sin  tardanza 
los  papeles... 

Pedro. 

(Con  viveza.)  Por  ahí  va/ 
pusiste  el  dedo  en  la  llaga. 

Greg. 

Ah,  Rita! 

Pedro. 

No,  criatura, 

que  vas  á meter  la  pata!... 

Entrégalos;  mas  no  á  ella. 

Greg. 

No?  Pues  á  quién? 

Pedro. 

A  las  llamas. 

Greg. 

Qué  dice  usted?  Una  cosa 

Pedro. 

Greg. 

Pedro. 

Greg. 

Pedro. 


Greg. 

Pedro. 


Greg. 

Pedro. 

Greg. 


Pedro. 

Greg. 


de  tantísima  importancia?... 

Y  de  tanto  compromiso 
para  alguno  de  tu  casa. 

Sí?  Para  quién?  (Con  sobresalto.) 

No  quisiera... 

La  píndola  es  muy  amarga!... 
Perico!! 

En  esos  papeles 
el  nombre  escrito  se  halla 
del  cortador  de  la  oreja. 

Ay,  Dios!...  Yo  me  pongo  mala!... 
Acabe  usted!... 

Sin  embargo; 
como  no  estás  preparada 
para  un  notición  tan  fuerte, 
con  mucho  tino  y  gran  maña, 
te  diré  que  el  criminal... 
es  tu  padre!... 

Dios  me  valga!... 

(Ya  me  desahogué!) 

Jesús!! 

Aquella  mano  manchada 
con  sangre!... 

Y  sangre  de  oreja!... 
Que  es  una  sangre...  que  espanta!.. 
Ay,  no  sé  lo  que  me  sube!... 

Ay,  no  sé  lo  que  me  baja!... 

Ay,  que  me  ha  matado  usted!... 
Ay,  que  me  muero!... 


ESCENA  III. 


Dichos. — El  Tío  Martin  ,  segunda  izquierda. 

Mart.  Qué  pasa? 

Por  qué  das  esos  berridos 
que  á  la  enferma  sobresaltan, 
y  á  los  vecinos  obligan 
á  asomarse  á  las  ventanas? 

GREG.  (Abrazando  al  tio  Martin.) 

Padre,  venga  usted  conmigo!... 
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Mart. 

Pedro. 

Mart. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 


Pedro. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Mart. 


Pedro. 

Fac. 


Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 


Vámonos!... 

Gregoria!... 

(Aparte  á  Gregoria.)  Calla!... 

Te  lia  dicho  Pedro?... 

No,  padre!... 

Sabes  quizás?... 

No  sé  nada. 

Vámonos  á  la  cocina. 

A  qué? 

A...  cocer  flor  de  malva 
para  mi  suegra  futura; 
y  mientras  que  hierve  el  agua, 
yo  le  diré!... 

(Aparte  á  Gregoria.)  No  le  digas... 

Lo  que  á  mí  me  dé  la  gana! 

Vaya,  esto  se  pone  oscuro!... 

Vamos!... 

Noche  toledana!... 

(Vanse  segunda  izquierda.  Facundo  entra  i'onde 
derecha,  cabizbajo,  y  se  sienta  silenciosamente 
junto  á  la  mesa-escritorio.) 

ESCENA  IV. 

Facundo.  —  Pedro. 

(Tocándole  en  el  hombro  ) 

Facundo,  viste  esa  carta? 

Del  gachó :  no  tiene  enmienda: 
quiere  que  pague  ó  que  prenda: 
es  la  tercera  ó  la  cuarta. 

(Leyendo  la  carta.) 

«Mañana  le  veré  á  usté; 
yo  llegaré  en  el  tren  misto, 
y  vamos  á  armar  un  pisto 
de  aquellos  de  P.  y  P.»  (Tira  la  carta.) 

La  vá  á  armar? 

Tal  es  su  empeño; 
pero  me  amenaza  en  vano. 

Es  un  bravo  jerezano. 

Yo  soy  un  bravo  estremeño. 


Pedro. 


Fac. 

Pedro. 

Fac. 


Pedro. 


Fac. 

Pedro. 


Fac. 

Pedro. 


Fac. 

Pedro. 


Fac. 
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No  te  deja  la  costumbre 
de  luchar  cual  siempre  sueles: 
se  trata  de  unos  papeles... 
y  echándolos  á  la  lumbre... 

Hombre,  no  sea  usté  melón!... 

Cómo  melón?  Me  has  partido!... 
(Golpeándose  fuertemente  el  pocho.) 
Piensa  que  tengo  vacido 
el  sitio  del  corazón? 

Calla:  la  ira  te  arrebata. 

No  te  destrúigas  el  físico, 
que  te  vas  á  morir  tísico 
como  la  pobre  Traviatal... 

Qué  me  importa? 

Y  tu  mamá? 

Si  no  arreglas  el  belen, 
quién  va  á  mantenernos ,  quién? 

Ni  se  sabe. 

Bien  está! 

Pero...  pedazo  de  atún... 
si  tú  nos  faltas  á  todos, 
qué  comeremos? 

Los  codos. 

Eso...  conforme  y  sigun. 

Di  á  tu  temor  vade  retro 
y  vuélveme  al  cuerpo  el  alma. 
Escúcheme  usté  con  calma, 
que  voy  á  cambiar  de  metro. 

Cuando  al  anochecer  salí  de  casa 
sin  probar  un  garbanzo  tan  siquiera, 
eché  á  andar  sin  saber  á  donde  iba, 
pero  siempre  torciendo  hácia  la  iquierda. 
(Dan  los  do3  una  vuelta  hácia  ese  lado.) 

Se  hizo  de  noche,  y  sin  saber  el  cómo, 
me  encontré  en  una  escura  callejuela, 
y  eché  á  correr  temblando  de  pavura, 
pero  siempre  torciendo  á  la  derecha. 

(Dan  otra  vuelta  en  sentido  inverso.) 
Menuda  lluvia  sin  cesar  bajaba... 

— porque  subir  seria  cosa  nueva — 
y  se  puso  tan  súcio  el  pavimiento 
que  el  barro  me  llegaba  á  media  pierna. 
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Pedro. 

Fac. 


Pedro. 


Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 


Causado  de  pisar  tan  muelle  alfombra, 
me  dirigí  á  la  noria  del  tio  Leznas, 
y  allí  me  estuve  contemplando  al  macho 
que  daba  vueltas  mil,  de  esta  manera. 

(Da  una  vuelta.) 

So...  lo,  trémulo,  inquieto  y  envolvido 
en  el  sudario  de  la  noche  negra, 
oia  de  los  huecos  cangilones 
salir  el  agua  á  alimentar  la  tierra!.,. 

Arriba,  todo  negro:  abajo,  ídem: 
por  todas  partes,  Ídem.  Qué  tinieblas!... 

En  esta  situación,  sentí  un  mareo 
que  me  llenó  de  moscas  la  cabeza. 

Ya  de  tanto  luchar  con  sigo  mismo, 
comencé  á  ver  visiones  y  quimeras, 
y  le  miraba  á  usted,  miraba  á  Rita, 
á  Gregoria,  á  su  padre,  al  Sarsun-cuerda. 
Corda,  dirás. 

•  Así  debí  decirlo; 

más  note  usté  que  es  un  romance  en  ea. 

Por  fin,  tras  un  esfuerzo  sobrehumano 
logré  poner  en  orden  mis  ideas, 
y  en  las  aguas  del  fondo  de  la  noria 
quise  hallar  solución  á  mi  problema; 
mas  no  la  hallé;  se  la  pedí  al  ambiente, 
pregunté  á  mi  destino,  á  las  tinieblas; 
en  fin,  Perico,  preguntéle  al  macho, 
que  no  me  dió,  menguado!  una  respuesta!!... 
— Me  entendiste? 

No  á  fé:  te  lo  aseguro: 
así  escriben  las  odas  los  poetas. 

Pero  esa  carta  maldita 

á  Martin  quiero  que  des. 

Quién  me  la  dió? 

Rita. 

Pues 

voy  á  entregársela  á  Rita. 

No  harás  á  tu  honor  ultraje. 

Dála  á  Martin! 

Qué  capricho! 

Aparéjate!... 

Qué  has  dicho? 


í 


Pedro. 


Fac. 


Pedro. 

Fac. 

Mart. 


Pedro. 

Fac. 

Pedro. 


Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


Es  un  giro  del  lenguaje. 

Con  que  no  seas  temerario: 
dá  á  Martin  la  carta  ansiada. 
Ahí  viene. 

Como  pedrada 
en  ojo  de  boticario. 

ESCENA  V. 


Dichos. — ei  Tío  Martin,  por  ia  izquierda. 

Facundo,  si  no  te  atreves, 
yo  mismo  se  lo  diré. 

No!...  No!... 

(Todo  lo  escuché.) 
Vacilas  porque  me  debes 
un  pico? 

A  solas  te  dejo 

con  él. 


yJ.J 

■i 


hjMAS 


(Endiablada  historia!) 
(Áluego  vendrá  Gregoria, 
por  si  no  es  bastante  el  viejo.) 
(Vase  fondo  izquierda.) 

Decídete,  y  pronto! 

(Cortado.)  Yo  .. 

Míreme  usted  á  la  frente!... 

Soy  un  tonto? 

Francamente... 
se  me  figura  que  no. 

Dígame  usté  sin  aliños, 
qué  es  virtud  y  qué  es  deber. 
Lee,  si  lo  quieres  saber, 

El  Amigo  de  los  Niños. 

El  gobierno  que  gobierna, 
me  dió  el  cargo... 

Lo  he  sabido: 

de  inspector. 

Pero  no  olvido 

que  mi  deuda  es  deuda  eterna. 
Si  la  quieres  recordar 
y  salvarme,  te  daré... 
cinco  duros  más. 
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Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 


Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


Fac. 


Mart. 

Fac. 

Mart. 


Es  que... 
también  le  debo  á  Gaspar. 
Entonces... 

Por  más  que  ladrel ... 

Y  á  qué  ladrar?  No  te  obligo 
á  hacerlo. 

No:  si  lo  digo 

por  ser  consonante  á  padre! 

Y  usté  para  mí  lo  fué 
y  yo  le  quiero  salvar; 
mas,  cómo  compaginar 
este  enredo? 

Yo  lo  sé. 

Es  llano! 

Por  Belcebú, 
qué  hiciera  usté? 

Ayudarte. 

Jesús!  (So  tapa  la  cara.) 

Y  no  marearte 
como  me  mareas  tú. 

Es  que  quisiera  saber... 

Curioso  eres  por  demás!... 

Qué  deber  me  obliga  más 
entre  uno  y  otro  deber ? 

Hombre,  por  amor  de  Dios, 
no  seas  tan  importuno! 

El  deber ,  no  es  más  que  uno , 
manque  le  debas  á  dos!... 

Astros,  globos,  baúles  mundos, 
polvo,  escorias,  vil  materia, 
cerillas,  humo,  miseria!... 
Ahondando  en  estos  profundos 
pensamientos  tan  crueles, 
como  la  sangre  se  enrita , 
estoy  por  llamar  á  Rita 
y  entregarle  sus  papeles!... 

Si  perderme  es  tu  capricho, 
Llámalal...  Sácia  tu  sed\... 

No  lo  digo  por  usted. 

Entonces,  por  quién  lo  has  dicho? 
El  demonio  que  te  entienda! 

(Si  yo  le  tendiera  un  lazo!...) 


Fac. 

Mart. 


Greg. 


Mart. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Mart. 

Greg. 

Fac. 

Mart. 


Fac. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 
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Facundo,  dame  un  abrazo!... 
Sí,  padre!... 

Eres  una  prenda! 
(Se  abrazan  estrechamente.) 

ESCENA.  VI. 
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Dichos. — Gregoria,  por  la  izquierda. 

Os  abrazais  de  ese  modo? 

Vamos  á  ver,  y  por  qué? 

(Los  dos  quieren  hablar.) 

No  lo  digáis!  Ya  lo  sé! 

Pues  tú  te  lo  dices  todo! 

Con  el  más  noble  interés 
salvas  á  mi  padre. 

Yo? 

Mi  mente  lo  adivinó. 

(Esta  adivina  al  revés!) 

No  te  quieres  ablandar? 

Fué  por  él  ó  fué  por  mí? 
Gregoria!  . 

(Bajo  y  rápido  á  Facundo.) 

(Dile  que  sí, 
ó  te  voy  á  reventar!...) 

Yo  estoy  loco!... 

Ya  lo  sé! 

Ha  rato  que  desvaría. 

Estás  loco,  vida  mia? 

De  remate,  bien  se  vé. 

Pues  áun  así,  yo  le  adoro. 
Gregoria,  aunque  no  te  cuadre... 
Te  quiero  más  que  á  mi  padre! 
Eres  una  hija  de  oro\... 

Más  que  á  mí? 

Si  te  salvó! 

Piensas  que  yo  merecí 
tu  cariño. 

Vaya!  Sí! 

Pues  yo  ¡ te  digo  que  no}.., 

Pero,  Señor,  es  creíble?... 


2 
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Eac. 

Otra  vez? 

Greg. 

Quiero  engañarme! 

Mart. 

Lo  cierto  es  que  va  á  entregarme 
á  la  familia  Imposible. 

Fac. 

(Con  gran  indecisión.) 

No!...  Sí!...  No  sé  si  me  porto 
bien  ó  mal!... 

Mart. 

Tu  orden  aguardo! 

Eac. 

(Con  suprema  desesperación.) 

Soy  la  espada  de  Bernardo!! 

Greg. 

Cómo? 

Fac. 

Ni  pincho  ni  corto!!... 

(Transición  brusca.) 

— Mi  amor!...  Mi  Gregoria!... 

Greg. 

Quit 

Eac. 

Ya  de  mi  lado  se  aparta! 

Mart. 

Por  fin,  entregas  la  carta? 

Eac. 

Sí,  señor. 

Mart. 

A  quién? 

Fac. 

A  Rita. 

Greg. 

Facundo,  seré  tu  esclava! 

Mart. 

No  lo  puedo  tolerar!... 

Eac. 

Ahora  vuelvo  á  vacilar! 

Greg. 

Y  decia  que  me  amaba!... 

(Al  tio  'Martin.) 

Yen  á  implorar  su  favor!... 

Mart. 

No  tuviera  mal  trabajo!.. 
Gregoria,  no  me  rebajo 
ante  quien  es  mi  deudor!... 

Eac. 

Qué  haré,  Dios  mió?  No  acierto!.. 

Greg. 

(Bajo  y  rápido  á  Faccudo.) 

Anoche,  lloró! 

Eac. 

Qué  escucho? 

Con  que  lloró  anoche? 

Greg. 

Mucho!... 

Eac. 

Mucho...  mucho? 

Greg. 

Sí  por  cierto. 

Eac. 

Si  á  tal  extremo  ha  llegado, 
ya  se  ablanda  mi  furor, 
y  cedo.  (Gritando  mucho.) 

Seré  traidor!... 

Mart. 

Eso  está  muy  bien  pensado. 

Fac. 


Greg. 

Fac. 


Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 


Greg. 


Fac. 

Mart. 

Fac. 


Mart. 

Greg. 

Fac. 


Ya  se  acabó  mi  porfía;  (Exaltación.) 
con  las  masas  me  confundo, 
que  en  este  picaro  mundo 
son  tunos  la  mayoría!... 

La  corriente  universal 
me  lleva  en  su  furia  envuelto; 
esto  es  un  presidio  suelto, 
como  ba  dicho  un  general!... 

Toma  esa  llave  ruin.  (A  Gregoria.) 

Ruin?  Y  por  qué? 

Bien  se  explica! 

Por  ser  demasiado  chica! 

(Gregoria  abre  el  cajón  de  la  mesa.) 

Ya  está  abierto,  tio  Martin!... 

La  cerradura  no  apura 
mi  paciencia,  que  es  ya  corta, 
y  al  fin  y  al  cabo  se  porta 
como  una  vil  cerradura.!!! 

Ni  el  firmamento  se  hundió, 
ni  la  luna  se  ha  caído!... 

LÍOS  mió!...  (Con  espanto.) 

Qué? 

(Terror  pánico.)  Se  ha  movido 
la  esfera  de  aquel  reló!... 

(Sacando  los  papeles  del  cajón.) 

No  me  importa!... 

Lo  primero 

es  quemarlos!...  (Por  los  papeles.) 

Enseguida! 

No  tardes!... 

Dios  de  mi  vida! 

Está  apagado  el  brasero!... 

Pronto,  una  cerilla!... 

(El  tio  Martin  enciende  una  cerilla  y  Gregoria 
otra.) 

Abundo 

en  tu  opinión! 

Yo  también! 

Ajajá!...  Yereis  qué  bien 
arden  las  pruebas!... 

(Al  ir  á  arrimar  las  cerillas  á  loa  papeles,  sale 
Rita,  fondo  izquierda.) 
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Rita. 


Rita. 

Mart. 

Fac. 

Rita. 

Fac. 

Rita. 

Greg. 

Rita. 

Fac. 


Rita. 

Greg. 

Rita. 


Mart. 

Rita. 


Gasp. 

Rita. 

Gasp. 


Facundo!... 

(Facundo  apaga  las  cerillas  precipitadamente.)' 

ESCENA.  VIL 

Dichos.— Rita. 

Esos  papeles?  ... 

No  extreme 

la  situación! 

No  la  temo! 

Vengan!  (Adelantándose.) 

Primero  los  quemo! 

Tú,  qué  dices?  (A  Gregoria.) 

Que  los  queme! 

Pensando  que  usted  seria 
un  caballero!...  (A  Facundo.) 

Ilusión!... 

No  me  vengas  ahora  con 
libros  de  caballería!... 

Gregoria,  por  qué  te  mudas, 
y  eres  mi  enemiga  ya? 

Porque  pienso  en  mi  papá!... 

Jesús!...  Qué  terribles  dudas!... 

Tengo  ganas  de  llorar... 
y  hasta  me  voy  á  caer!... 

Pero,  es  cierto? 

No  ha  de  ser! 

Santo  Dios!!... 

(Rita  vacila.  Sale  precipitadamente  Gaspar  y  la 
sostiene  en  sus  brazos.) 

ESCENA  VIII. 

Dichos.— Gaspar,  fondo  derecha. 

Rita. 

Gaspar. 

Está  de  muy  mal  color!... 

Qué  tienes? 


Rita. 


Vamos  de  aquí!... 


GASP. 

Fac. 

Gasp. 

Bita. 

Greg. 

Rita. 

Gasp. 


Fac. 


Marc. 

Gasp. 

Rita. 

Fac. 

Greg. 

Mart. 

Gasp. 

Fac. 

Gasp. 

Fac. 
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Aquel  es  Facundo. 

Sí. 

Lo  saqué  por  el  olor. 

Gaspar! 

Esto  es  espantoso!... 

Vámonos!... 

No  sé  por  qué, 
siempre  me  desfiguré 
que  era  cobarde  y  tramposo!... 

Deja  esos  modales  rudos!... 

Tramposo,  lo  soy  quizás; 
pero  cobarde,  jamás!... 

Se  come  á  los  niños  crudos!... 

Fantasmón!... 

Vas  á  perderte? 

Búscame  luego!... 

Por  Dios! 

Y  á  mí  también!... 

Con  los  dos!... 

Sí,  Gaspar!... 

A  muerte!!... 

A  muerte!!... 

(Cuadro  —Este  cuadro  se  acaba  lo  mismo  que  el 
primero.  Cuando  han  desaparecido  todos  los  per¬ 
sonajes,  asoma  por  la  concha  del  apuntador  un 
eartelillo  que  dice:  «Cuadro  tercero,» 

FIN  DEL  CUADRO  SEGUNDO. 


ESCENA  PRIMERA. 

Pedro,  por  el  fondo  derecha.  Apaga  el  quinqué. 

Otro  mes  va  ya  vencido, 
y  sigue  en  el  mismo  estado 
este  asunto  endemoniado. 

Gracias  que  Rita  ha  caido 
enferma  con  sarampión; 
pero,  en  pié  tantos  enredos, 
creo  que  estamos  á  dos  dedos 
de  una  horrible  situación. 


Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 

Pedro. 

Fac. 


Pedro. 

Fac. 
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Su  hermano  tiene  un  empaque 
que  mis  temores  aumenta. 

El  mejor  dia  revienta 
lo  mismo  que  un  triquitraque!... 

ESCENA  II. 

Dicho. — Facundo,  fondo  derecha. 

La  suerte  nunca  me  priva 
de  verte!... 

Soy  tu  enemigo? 
Siempre  me  encuentro  contigo!... 
Sobrino,  traga  saliva.  . 

Qué  piensas  hacer? 

Yo... 

Di! 

Entre  mil  dudas  perdido, 
aún  no  he  tomado  un  partido. 
Hombre!  Aún  estamos  así? 

Pero  lo  voy  á  tomar; 
sufro  ansiedades  crueles!... 

Cuál  es? 

No  dar  los  papeles 
al  baratero  Gaspar. 

Muy  bien! 

Ni  á  Martin  tampoco. 
Entonces,  qué  vas  á  hacer? 

Yo  .. 

Te  los  vas  á  comer? 

Es  posible! 

Tú  estás  loco! 

Debo  á  los  dos? 

Sí  por  Dios; 
mas  decídete  por  uno. 

No,  tio;  es  más  oportuno 
el  quedar  mal  con  los  dos. 

Ponte  á  la  puerta.  Preveo 
que  aquí  va  á  venir  Gaspar. 

No  me  lo  dejes  entrar, 
porque  viene  á  armar  jaleo. 

Está  bien. 

Tengo  interés 
en  evitar  desazones. 


Pedro. 


Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 


Greg. 


Fac. 


Greg. 

Fac. 

Greg. 


Fac. 
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(Este,  por  varias  razones, 

irá  á  dar  en  Leganés.)  (Vase  fondo  derecha.) 

ESCENA  III. 

Facundo;  luego,  Gregoria. 

Voy  á  leer  de  nuevo  estos  papeles. 

(Saca  los  papeles  y  los  repasa.) 

Pelegrino  es  á  fe  lo  que  me  pasa. 

Lo  mismo  dicen  hoy  que  el  primer  día!... 

Háse  visto  una  cosa  más  extraña? 

Por  qué  no  han  de  decir  lo  que  yo  quiero? 

Por  qué  lo  que  se  escribe,  no  se  cambia 
á  gusto  del  letor  que  lo  desea? 

En  el  mundo  suceden  cosas  raras!... 

(Sale  Gregoria,  primera  izquierda:  Facundo  guarda 
los  papeles.) 

Facundo...  eres  un  ingrato. 

Por  qué? 

Porque  te  escabuyes. 

Parece  que  de  mí  huyes! 

(Esta  me  va  á  dar  el  rato.) 

Perdona  mi  ligereza: 
ya  soy  feliz! 

No  se  explica! 

Te  quiero  hablar... 

(Esta  chica 

es  tonta  de  la  cabeza!) 

De  la  boda.  No  te  asombres 
ni  te  entregues  al  furor. 

El  casarse  es  lo  mejor 

que  han  inventado  los  hombres. 

Te  molesta  —francamente! — 
que  hable  de  esto? 

(con  ironía.)  Qué  demonio! 

Me  hablas  de  este  matrimonio 
lo  más  oportunamente!... 

Me  quieres? 

Vaya!  Por  esta!  (La  cruz.) 

Si  es  verdadero  tu  amor, 

no  dispieries  al  dolor, 

que  está  durmiendo  la  siesta!... 

Me  alegro  mucho. 


GREG. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Fac. 

Greg. 

Mart. 

Greg. 

Mart. 


Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


Te  avienes, 

ya  que  la  ocasión  convida?... 

A  qué? 

A  casarte  en  seguida! 

Mujer,  tanta  priesa  tienes? 

Priesa  no  tengo  denguna ; 
pero  una  vez  acordado, 
quiero  verlo  realizado; 
porque,  en  fin,  á  qué  está  una ? 

Nos  casaremos;  te  adoro; 
y  seguiré  tus  consejos; 
pero  nos  iremos  léjos!... 

Entre  Pinto  y  ValdemoroL 

ESCENA.  IV. 

Bichos. — ei  Tío  Martin,  fondo  izquierda. 

Pies?  Tu  felicidad 
prueba  bien  claro,  Gregoria, 
que  lias  perdido  la  memoria, 
el  pésquiy  la  voluntad. 

Qué  be  de  hacer,  si  esta  cliinita 
me  ha  tocado  en  el  reparto? 

Oye,  encerrada  en  tu  cuarto 
se  encuentra  llorando  Pita. 

Su  dolor  es  muy  profundo 
y  sabes  quien  lo  causó. 

Ye  á  consolarla,  que  yo 
tengo  que  hablar  con  Facundo. 

(Vaso  Gregoria,  primera  izquierda.— Pausa  breve. 
Te  parece  que  es  ya  hora 
de  que  yo  te  diga  algo? 

Sí,  señor. 

Por  no  acabar 

en  donde  hemos  prencipiado  f  . 

—  como  era  fácil  y  lógico — 
no  hemos  hablado  del  caso. 

Facundo!!...  Soy  inocente! 

Me  lo  habia  figurado. 

No  hay  más  que  verle  la  cara, 
para  saber... 

Sin  embargo, 
soy  también  un  criminal! 


Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


Fac. 

Mart. 


Fac. 

Mart. 
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Me  entiendes? 

En  qué  quedamos? 
Le  corté  la  oreja! 

Buenojll 

Sería  en  un  arrebato. 

Figúrate  que  el  muy  tuno 
quiso  alzarse  con  el  santo 
y  la  limosna.  Es  decir, 
quince  cargas  de  tabaco 
que  introdujimos  los  dos, 
después  de  untarle  la  mano 
á  un  bravo  carabinero 
que  era  jefe  del  resguardo, 
quiso  f amárselas  sólo!... 
coméri selasl...  —  Este  rasgo 
me  lastimaba  el  bolsillo, 
y  determiné  buscarlo. 

Era  la  noche  muy  negra, 

—  que  así  son  en  estos  casos; — 
llego,  le  pido  mi  parte, 
intento  armar  un  escándalo, 
cierra  la  puerta,  me  insurta 
y  venimos  á  las  manos, 
mejor  dicho,  á  las  navajas; 
yo  soy  diestro  en  ese  ramo> 
y  me  tomo  cuatro  golpes 
con  el  hombre  más  templao. 

La  prueba  de  lo  que  soy, 
fué  que  al  primer  navajazo 
cayó  su  oreja  clisquierda 
á  mis  piés!...  Salí  picando, 
y  con  el  aturdimiento... 
creo  que  me  llevé  unos  cuartos!!.. 
Distraído,  no  es  verdad? 

Desde  luego!..  Sin  pensarlo!.. 
Cuando  el  dinero  se  vé 
al  alcance  de  la  mano, 
se  toma  sin  saber  cómo... 
y  se  guarda!.. 

Me  hago  cargo! 

(Pama  brevísima.) 

Si  tu  convincion  es  tal, 
tendrás  un  gran  interés 


Fac. 

Mart. 
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Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


Fac. 

Mart. 


Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 


en  lalvarme. 


Ya  esa  es 

harina  de  otro  costal. 

Eh?  Por  vida  de  Iturraldi , 
que  ya  en  serio  no  te  tomo. 
Estás  en  el  aire  como 
el  alma  de  Garibaldi!... 

Si  en  todas  tus  cosas  sueles 
obrar  con  tal  desvarío, 
estás  lucido,  hijo  mió!.. 

Esos  picaros  papeles!.. 

Pero,  no  están  ya  quemados? 
Yo  creí!.. 

No  pudo  ser. 

Por  qué? 

No  quieren  arder. 
No? 

Son  papeles  mojados!... 
Algo  de  eso  presumí 
ya  desde  el  cuadro  segundo. 
Esto  es  muy  grave,  Facundo, 
y  no  ha  de  quedar  así! 
Anoche  intenté  acabar 
conmigo!.. 


Dios  soberano! 

Ya  tenia  en  esta  mano  (La  derecha.) 
la  navaja  de  afeitar. 

Por  cierto  que  estaba  fria 
y  tuve  miedo  un  momento; 
pero  me  repongo,  intento 
acabar  con  mi  porfía, 
cuando  mi  oido  desgarra 
un  ruido:  escucho  temblando... 
y  era  Gregoria,  tomando 
una  lision  de  guitarra!... 

Ay!  Cantó  de  una  manera 
que  tiré  el  arma  homicida!... 

No  hay  quien  se  quite  la  vida 
oyendo  una  petenera}}... 

Me  se  erizan  los  cabellos!... 

De  mi  padecer  te  dueles? 

Mucho! 

Dame  esos  papeles! 


Gasp. 

Fac. 


Mart. 

Gasp. 

Mart. 

Gasp. 

Mart. 

Gasp. 


Mart. 

Gasp. 

Mart. 


Gasp. 
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Dónde  está?  (Dentro.) 
(Aterrado.)  Viene  por  ellos!!... 
(Aparece  Gaspar,  fondo  derecha.) 


ESCENA  V. 


Facundo. — Martin. — Gaspar. 


Me  repuna  el  verle  aquí, 
y  ya  empiezo  á  tiritar!... 
Usté  me  va  á  dispensar 
que  me  haiga  colado? 


Sí. 


Vengo  á  pedirle...  (Movimiento  de  Martin.) 

un  consejo. 

(Ah!  vamos:  eso  es  barato.) 

Yo  de  negarlo  no  trato, 
mangue  ya  soy  perro  viejo. 

Lo  quiero  pa  demostrar 
á  un  guiri  de  nuevo  cuño, 
que  hay  verdades  como  puño 
que  no  se  pueden  negar. 

Hay  quien  lo  dude? 

Chipen. 

Si  son  verdades  sentadas, 
se  le  dan  dos  bofetadas 
al  que  las  niegue. 

Muy  bien! 

Ya  has  oido  su  opinión. 

Para  mí  muy  con  Vicente , 
que  es  argumento  elocuente 
y  de  buena  educación! 

Eso  no  es  más  que  avisar, 
pa  que  me  des  lo  que  busco. 

Los  papeles? 

Sí. 

Que  chusco! 

Vengan! 

No  los  quiero  dar. 

Ea!  el  melón  prencipíó]... 

Mala  centella  nos  parta!... 

Sin  arrodeos]  La  carta!... 

Sin  arrodeos]...  Que  no!... 
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Mart. 


GaSP. 
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Mart. 

Gasp. 
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Gasp. 

Mart. 

Gasp. 
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Fac. 

Gasp. 


(Van  á  echarse  el  uno  sobre  el  otro,  y  el  tio 
Martin  se  interpone.) 

Caballeros,  más  prudencia!... 

Que  no  haiga  vituperancial... 

Un  poco  de  intemperancia , 
y  algo  más  de  incongruencia!.. . 

Aquí  ha  habido  un  quin-procó , 
que  pronto  deshecho  está: 
si  alguien  pegó  á  tu  papá, 
cara  á  cara  le  pegó!... 

Y  cómo  lo  sabe  usté? 

(Cortado.) 

Yo  lo  sé...  porque...  Por  eso! 

(Está  confuso...  y  confeso!) 

Porque...  me  lo  han  dicho! 

Qué? 

A  otro  podrá  usté  engañar, 
tio  Martin,  con  ese  timo. 

Hombre!,.. 

No  soy  yo  tan  primo, 
que  así  me  i  a  deje  dar! 

O  se  me  entriegan  al  punto 
los  papeles,  ó  por  Dios 
que  me  enredo  con  los  dos 
pa  terminar  este  asunto!... 

Sujeta  la  furia  ya... 
que  siento  mi  sangre  arder... 
y  te  puede  suceder 
lo  mismo  que  á  tu  papá!!... 

(Quieren  acometerse,  y  el  tio  Martin  ae  interpone 
trágicamente.) 

Eso  no!...  No  digas  eso!!... 

Sangre!...  No!!... 

Cosa  más  rara!... 

Qué  estoy  leyendo  en  su  cara?... 

(Está  oscuro  y  huele  á  queso!...) 

Quiere  decirme  la  causa 
de  tan  viva  alteración? 

Gaspar!!... 

(Bajo  y  rápido  al  tio  Martin.) 

Nunca!... 

Esa  mocion... 

Ah!!...  Lo  pesqué!!... 


Mart. 
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Gasp. 
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Gasp. 

Mart. 

Fac. 

Gasp. 

Fac. 
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Gasp. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Fac. 

Mart. 

Gasp. 

Mart. 
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Greg. 

Fac. 


Mart. 

Greg. 
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Gasp. 
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Cielos!!... 


Pausa! 

(El  tio  Martin  se  cubre  la  cara  con  las  manos.) 
Con  que  lo  acerté  por  fin? 

Las  mentiras  se  destapan!... 

Esas  manitas,  qué  tapan? 

Dígame  usté,  tio  Martin!  .. 

Es  miedo?  Espanto  quizás? 

Vergüenza?...  Remordimiento?... 

Todo  lo  que  quieras  siento, 
pero  vergüenza...  jamás! 

Luego,  tú  fuiste? 


Yo  fui! 

De  gusto  s e  júnele  el  cielo!... 
Esto  va  á  arreglarse  al  pelo! 
Me  se  figura  que  sí! 

Abajo  tengo  herramientas!... 
Vamos! 

pT****  Esto  está  que  arde!... 
Andando!... 


Aguarda,  cobarde!... 
Primero  soy  yo'... 

Qué  intentas? 

Con  cualquiera!  Ya  veremos!... 
Tú  no. 


Yo  sí! 


Yo! 

Yo! 

Vamos!... 

Señores,  en  que  quedamos? 

En  que[no  nos  entendemos!... 
Ella  se  acerca!... 

Otra  historia? 


(Que  sale  despavorida,  primera  izquierda.) 
Voy  á  llamar  la  pareja! 

Tríncalo  por  una  oreja 
y  no  lo  sueltes,  Gregoria!... 

(Gregoria  coge  por  una  oreja  al  tio  Martin.) 

Que  me  lastimas!...  Por  Dios!... 

No  hay  más  remedio,  papá!... 

Libre  la  salida  está!... 

Ahora!... 

Sí!...  Nosotros  dos!l... 


(Vanse  los  dos  precipitadamente  por  el  fondo  de¬ 
recha,  cerrando  la  puerta.) 

ESCENA  ÚLTIMA. 


El  Tío  Martin.—  Gregouia.  poco  dospuas,  Facundo,  y  dea- 

pues  Rita  y  Gaspar. 
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Mart. 


Gasp. 
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Mart. 

Greg. 

Mart. 
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Fac. 
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Greg. 

Fac. 

Mart. 


Gasp. 

Greg. 

Mart. 

Gasp. 

Rita. 

Gasp. 

Rita. 

Mart. 


Mujer,  ya  puedes  soltarme, 
que  está  cerrada  la  puerta. 

Es  muy  cierto.  (Le  suelta.) 

(Tentándose  la  oreja.) 

A  poco  más 
que  tires,  me  la  despegas. 

Yo  por  la  oreja  pequé, 
y  el  que  á  hierro  mata...  esétra. 

(Dentro.) 

Ay!... 

Ese  grito!... 

Tan  pronto? 

Se  baten  con  lijereza! 

Qué  habrá  pasado,  Dios  mió? 

Ya  lo  verás  cuando  vuelvan. 

(Se  abre  la  puerta,  y  sale  Facundo  con  el  traje  en 
desórden.) 

Vienes  lastimado? 

Un  poco. 

Y  él? 

Le  he  echado  un  ojo  fuera!... 

Aquí  se  acerca!... 

Qué  horror!... 

Tiene  la  cabeza  dura!... 

(Aparece  fondo  derecha  Gaspar,  apoyándose  en  Ri¬ 
ta,  y  con  la  mano  derecha  puesta  en  el  ojo  de¬ 
recho.) 

Míralos  bien!... 

Virgen  pura! 

Cómo  viene!... 

Hecho  un  dolor!... 

Ayúdame!... 

Vente,  hermano!... 

Ay!...  (Quejándose.) 

No  llores,  que  es  sonrojo!... 

Pues  no  es  nada  lo  del  ojo, 


GASP. 
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Gasp. 
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y  casi  lo  trae  en  la  mano!... 

Voy!... 

(Vacilando  y  agarrándose  á  los  muebles,  se  dirijo 
á  Facundo.) 

No  existe  un  burladero 
en  donde  me  esconda  yo? 

Ay,  que  llega! 

Que  llegó!... 

Hombre,  resiste!... 

No  quiero! 

Donde  los  tienes?  (Por  ios  papeles.) 

Aquí! 

(Gaspar  saca  los  papeles  del  bolsillo  del  pecho  de 
Facundo.) 

Ah!! 

Los  tomé!... 

(Vacilando  y  apoyándose  en  Rita,  va  á  echarse 
sobre  la  mesa-escritorio.) 

Me  has  perdido!... 

Para  esto  tanto  ruido? 

Qué  me  cuenta  usted  á  mí? 
f  Sin  rencor  y  sin  enojo 
ya  se  los  das?  Esta  es  buena!... 

Pues  no  valia  la  pena 
de  haberle  saltado  un  ojo!... 

Mi  venganza!... 

(A  Facundo.)  Cobardon!... 

Ya  me  insultas? 

Botarate!... 

Yo  voy  á  poner  remate 
á  esta  tierna  situación!... 

(Vase  primera  izquierda,  y  cierra  la  puerta.) 
Ven,  vamos  á  suplicar!... 

Linda  cosa!... 

Sereis  presos!... 

(Suenan  golpes  dentro.) 

Cielos!...  Qué  golpes  son  esos? 

No  mires!... 

Quiero  mirar! 

(Luchan  un  momento.  Gregoria  abre  la  puerta  y 
queda  aterrada.) 

Jesús!! 


Fac. 

Greg. 
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Gasp. 
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Siento  un  sudor  frió!... 

En  iras  arrebatadas, 
se  está  dando  cabezadas 
contra  la  pared,  Dios  mió!! 

Maldito  seas!...  (A  Facundo.) 

(Con  mucho  tiento  se  deja  caer  en  el  suelo) 
Me  pierdes 

por  ser  nécio  y  obstinado!... 

(Rompiendo  los  papeles.) 

Los  rompo!  Ya  estoy  vengado!... 

A  buena  hora,  mangas  verdes!... 
(Transición.) 

Qué  cuadro!...  Yo  me  horripilo 
al  mirar  vuestras  estampas!... 

— Que  el  hombre  que  tiene  trampas 
no  pueda  vivir  tranquilo!... 

Qué  triste  y  amarga  vida!... 

A  qué  trance  hemos  llegado!... 

Mi  suegro  descalabrado!... 

Gregoria,  desvanecida!... 

Tú,  con  la  mirada  inquieta, 
y  llorando  sin  querer!... 

Rita,  sin  saber  qué  hacer, 
y  yo  sin  una  peseta!... 

(Inclinándose  sobre  Gregoria.' 

Ven!...  De  su  conducta  vil, 
contra  su  torpe  malicia, 
vamos  á  pedir  justicia 
al  gobernador  civil!!.  . 

(Al  público.) 

Sólo  es  dable  parodiar 
las  obras  que  el  génio  crea. 

Si  en  nuestra  humilde  tarea 
te  hemos  podido  agradar, 
aplaude,  y  crezca  la  fama 
del  que  ya  en  la  cumbre  ves, 
pues  los  aplausos  que  dés 
son  para  el  autor  del  drama. 


FIN  DE  LA  PARODIA. 
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verde  y  Chueca . 

L.  y  M. 

1 

1 

La  sopa  está  en  la  mesa . 

1 

D.  Angel  Rubio . 

M. 

» 

» 

Los  gatos  pardos . 

1 

Sres.  Burgos  y  Hernández . 

L.  y  M. 

2> 

» 

Los  timadores . 

1 

D.  Pascual  de  Alba . . 

L. 

4 

1 

¡Mata-moros . 

1 

C.  Navarro . 

L. 

> 

» 

Mazapan  de  Toledo . 

1 

Angel  Rubio . 

M. 

3 

2 

Ni  á  tres  tirones . 

1 

Sres.  Castilla,  Rubio  y  Espino. . . 

L.  y  M. 

2 

» 

Nos  matamos . 

1 

D.  C.  Navarro . 

1|2  L. 

» 

» 

Odio  de  raza . 

1 

Tomás  Reig  . . 

M. 

4 

3 

Oidos  á  componer . 

1 

Cocat  y  Reig . 

L.  y  M. 

3 

2 

Retreta . 

1 

Pedro  "Gorriz . 

L . 

3 

2 

Sin  conocerse  .... 

1 

C.  Navarro . 

L. 

» 

» 

Sitiado  por  hambre . 

1 

Sres.  Alba  y  Espino . 

M.  y  1|3  L. 

> 

9 

Tipos  y  "topos . 

1 

Navarro  y  Rubio . 

L.  y  M. 

s> 

9 

Tirios  y  Troyanos . 

1 

Vega  y  varios  maestros. . . . 

L.  y  M. 

» 

9 

Una  historia  en  un  wagón . 

1 

D.  Tomás  Reig . 

M 

2 

3 

Un  capitán  de  lanceros . 

1 

Sres.  Mota  González  y  Hernández. 

L.  y  M. 

2 

1 

Un  perro  grande . 

1 

D.  C.  Navarro . 

1|2  L. 

» 

9 

Adiós  mundo  amargo . 

2 

Sres.  Rubio  y  Espino . 

M. 

9 

Cosas  de  España,  revista . 

Alba,  Cansinos  y  Reig . 

M.  y  1{3  L. 

» 

» 

De  Getafe  al  paraíso  ó  la  fami- 

lia  del  Tío  Maroma . . 

2 

Vega  y  Barbieri . 

L.  y  M. 

12, 

3 

El  laurel  de  oro . 

2 

Rubio  y  Navarro . 

1|2  M.  y  1(2  L. 

9 

» 

El  paje  de  la  Duquesa . 

2 

D.  Antonio  Llanos . 

M. 

3 

2 

La  tela  de  araña . 

2 

C.  Navarro . 

lfi  L. 

9 

» 

Madr  d  se  divierte,  revista.. . 

2 

Sres.  Gorriz,  Rubio  y  Espino _ 

L.  y  M. 

4 

3 

Martes  13 . 

2 

Rubio,  Espino  y  Navarro... 

M.  y  1(2  L. 

7 

6 

C  Uncen  fin 

3 

Mr.  Audran . 

M. 

6 

2 

Corona  contra  corona . 

3 

Navarro  y  Bretón . 

L.  y  M. 

11 

11 

c  El  bergantín  Adelante . 

3 

D.  C.  Navarro . 

Il2  L. 

4 

2 

c  El  grito  de  guerra . 

3 

Sres.  Navarro  y  Rubio . 

L.  y  M. 

8 

3 

c  El  sacristán  de  San  Justo . 

3 

D.  C .  Navarro . 

1|2  L. 

9 

9 

Esther . 9. . . 

3 

Ildefonso  Valdivia . 

L. 

7 

7 

c  Gilleta  de  Ñarbona . 

3 

Sres.  Nombela  y  Audran . 

L  y  M. 

6 

5 

c  La  Mascota . 

3 

Nombela  y  Audran . 

L.y  M. 

9 

9 

Las  mil  y  una  noches . 

3 

Pina  Domínguez  y  Rubio ... 

L.  y  1[2  M. 

PUNTOS  DE  VENTA 


MADRID 


Librerías  de  los  Sres.  Viuda  é  Hijos  de  Cuesta ,  calle 
de  Carretas;  de  D.  Fernando  Fé,  Carrera  de  San  Jeró¬ 
nimo;  de  D.  M .  Murillo ,  calle  de  Alcalá;  de  D .  Manuel 
Rosado ,  y  de  los  Sres.  Córdoba  y  C.ñ,  Puerta  del  Sol; 
de  D.  Saturnino  Calleja,  calle  de  la  Paz,  y  de  los  seño¬ 
res  Simón  y  Osler,  calle  de  las  Infantas. 

'  *> 

PROVINCIAS 

é  «  .  /  '  i  •  ^  ' 

* 

En  casa  de  los  corresponsales  de  la  Administración 
lírico-dramática  y  de  la  Biblioteca  lírico-dramática. 


Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares 
directamente  á  ambas  casas  editoriales,  acompañando  su 
importe  en  sellos  de  franqueo  ó  letras  de  fácil  cobro, 
sin  cuyo  requisito  no  serán  servidos. 


